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Nihil obstat 


V.Auberi Hanoi 24 Septembre 1055 “| 
Pro, ap. Ai „ri matur N 
.„Genitrvau 
My, de chrys 


Vie, ap. de Hanoi 
Nười giới thiện của tòa HH Trùng-Hắn lần in thử nhất (số bảo 1410) A | 


Truyện Pa Cứa-Thê k 

Ong Đăng đình- Hướng, giáo›yiên trường Yen-phu — | 
Hà-nội, mới soạn ra bản. tóm tắt Truyén Đấng Của 9 
Thé, soạn theo lối « lục bát » » Bản dda ahỏ, chỉ có — 
9 = 10 tráng giấy + hộ. kẹt mà tóm tắt đủ cân b 
truyện về Đấng Củ ifa khi Đức Bàthu thai cho À 
xế vàn đoạn lên lời, kal 


đến khi Chủa Giêsn. | ku 
ôi chảy êm giọng không khó | 


Lời nôn na m 
đọc ngượng nghịn. Giá các nhà giáo-hữu được một — 
bẩn vån tãt něy mà day cho con. trẻ đề nó ngâm đọc .. 
thay vì những câu nghêu ngao AT vé thì vừa câ … 
¡ch vừa vui tai. Mă người lớn có thuộc được pau | N, 
này cũng không phải là vô ích, al 
- Các trường tir tục: công giáo nên dùng bản pH 
cho lớp đồng-ẩu làm bài tập. đọc thì tiện ma beta 
ich lắm, 

Chả tốn tiền là bao, vì có ba xu một cặp làm a | 
chả mua được, 

Co ban tại bàng sich bản quán : 

33, rue de 


Kinh tin Kinh in ở trang 11, cuối sách, 


la Hung 


TRUYỆN BANG cUu THÊ 


mn ze ee —-— -—6—8—— 


O'n trên Thiên - Chúa đồi - đào, 

Tưới ra đã khắp. thấm vào lại sâu: 
Tạo-Thiên, lập Địa bấy lân. 

Ai ai cũng đội trên đầu xiết bao. Cure 
Những là rầy tước mai ao, 

Sinh sình hóa hóa xiết bzo công trình. 
Ai ơi trước giữ thân mình, ˆ - | 

_ Rồi sau cứu giúp sinh-linh muôn đời. 

Ước mong hưởng phúc trên giời, 

Diễn-ca Kinh-thánh mọi người xem chun g 
Từng ruầy điệp - điệp trùng - trùng- 

Cao xanh xanh hiếc vô cùng vô biên, 
Chúa Lời phếp tắc cao quyền. 

-„ Khiến ra quả đất, đất liền có ngay, | 

Mät giời soi sáng ban ĦBAV. 

Giăng s20 văng - väc vân soay đêm trưởng: 
Quả hoa thơm đổ mùi hươr g, 

Non xanh nước biếc Địa › đàng phtphong. 
Tô ~ tông Chúa đặt A - đông, 

E - và là bạn thung dung vui mừng, 
Thông - minh thanh - tĩnh vô chừng, 

Cỏ cày don FS chim dâng hoa chào. 

pO Jwdoch. fiċ 

A 222 ~ va 


Bồng - lai lạc thú thanh - cao, 

Danh - sơn thẳng - cảnh ra vào vui chơi. 
Tổ - tông bởi chẳng vâng nhời, 

Ăn quả « Cây cấm » tức thời ra do. 
Lòng lành Chúa chẳng đề bư, 

Sai con xuống thế ban dư ơn lành, 
Lập công gỡ được tôi tình, 

Ma - Ri Thánh - Nữ khiết trinh mẹ Người, 
Đông - trình khẩn giữ lon đời, 

Thiên-thần đầu bỗng bởi giời báo tin. 
Dạy Người : « vâng lệnh trên truyền, » 

« Chịu thai gìn giữ Chúa hiền cứu dân » 
Đức Mẹ trong dạ tần ngần, 

Nửa phần khiếp sợ, nửa phần mirog vui, 
Nỗi riêng, riêng những bồi-hồi, 

Phân vân bỗng lại được lời thần-linh : 
« Hoài thai mà vẫn đồng trính, » 

Một mình mình biết, một mình mình hay, 
Một mình âm - y đêm ngày, 

Đức Chúa Lời với lòng này chứng minh, 
Mới hay : « Phúc đáo tâm linh » 

Đức Bà trong sạch kiên-trinh vững lòng. 
Những là rầy đợi mai trông, 

Mười ngày chin tháng thong - dong hết kỳ, 
Đến tuần Chúa Thánh Anh-Nhi, 


= À voi 


Giáng sinh irăn thé trị vì muôn dân. 
Nỗi mừng biết lấy gì cân, 
Muôn loâi din ruée, mười pbần trang - nghiêm. 
Lân thành Giê - ru - sa - lem (1), 
Tìm vào hang đá Be -lem (2) nương nhờ ; 
Nửa đêm đúng mười hai giờ, _ 
Hai phắm tháng chap sinh ra Chúa hiền. 
Có ngôi saa sáng hiện lên, 
Thiên - thần và lũ chăn chiên lại chầu ; 
Co ba voa cũng đến bầu, 
Chúa nằm máng cổ, gối đầu bằng danh. 
Công ơn ghi đề xử xanh, 
Muôn tbu di tich Thánh kinh luu truyền, 
Lủa đâu bỗng có tự nhiên, 
Hào - quang chiếu sâng khắp miền nhân dân. 
E - đốt (3) cùng lũ gian thần, 
Lập mưu tàn bạo nhiều phần sâu cay. 
_Nghĩ rằng : « Cứ đề thế này, » 
« At ngôi của Trâm về tây người hiền, » 
a Bây giờ trẻ ấy bé hèn, » 


(1) Giê-ru- sa-letm(yérusalem)làkinh đô cũnước judge 

12) «Bethléems tà thành nhỏ thuộc ho juda, là chính 
nơi Caúa jésųs sinh ra 

(3) E-dốt : Vua Hérode cai trị nước judée đời ấy 


c Mà gwom sinh sát lại quyền ở ta, » 
Triều - đình môt lệnh phát ra, — 

a Lên hai trở xuâng, không tha trẻ nào 
Ba quân trỏ ngọn cờ đào, 

Đạo đi vây b CA ġia vào Be - iem, 
Thiên ~ thần báo. mộng. ban đêm, 
Bă nuôi Dâ-gitp (1) kíp dem lánh nàn, 

_ Đức Bả ngâm thổ ngùi tban, 

Lòng thương lũ trẻ thác oan vi-minh, 
Đầy đường düog - tướng. tỉnh - binh, 

Đức Bà lánh nạn hết tình vì ai ? 
Trong ngoài tên đạn „bòi boi, 

Đẳng - đằng sát «hi ngất, giời binh đao. 
Ngày hỏi khách, tội trông sao, 

Chưa qua bại dâm lại vào hang, beo. 
Núi-non lắm chộ hiċm nghèo, 

Ve ngâm huồn-bã, dế. kâu-nâo nùng. 
Vẳng nghe trống trận thùng + thùng, 

Me con thơ dại hãi-hàùng,xiết bao, 
Thoát vòng binh lửa gượm dao, 

Biên ~ cư.ng Ai - cập tim vào tận noi. 

_„ Ngắm hay, mnôn. sự dại Giời, 

;húa eba dă bătilăm người cé thân. 


(1) Dâigi&p Goseph) là bố nuôi Đức chúa jésus 


Bắt phong - trần, phải. phong - trần, 
Ngây thơ mă gặp măy lần binh qua, 
Nghe tin Ê - dốt băng - bà,. 
Chúa con theo gót Đức - bà về quê. 
Cả nhà về Ga - li - lê, (1) 
Na - da - rét cũng thuộc về Sa - lem. 
Luyện tài tu đức ngày đêm, 
Gan vàng dạ sắt càng thêm. đồi - dào. 
Bồ nuôi chẳng quản công lao, 
Làm nghề thợ mộc xiết bao dâi dầu. 
Đức - bà thêu dệt vă khâu. 
Ngày cùng sinh: nghiệp tối cầu nguyện chung, 
Chúa Con công - nghiệp vô cùng, 
Giê - su (2) nổi tiếng khắp trong boàn cầu. 
Còn trong trần - lụy biết đâu ? 
Bao giờ lộ diện xuất-đầu mới hay. 
Cưa, bào, xẻ. ghếp luôn tay, 
Vâng lời chịu lụy đêm ngày lầm tban 
Chăt tre, đẫn gỗ trên ngàn, 
Ăn chay, giâng đạo, luận bàn Toénb-thu. 
An trong rừng núi tĩnh tư, 
Lễ trời thấu triệt khiêm. nhu vô chừng. 
1— Ga- ti. set Galilée là một xử ở nước judċe' 
2— Giê - sa : Jésus là tén Đấng cứn thé ra doi 


=- — 


Cây lay suối chây vang lừng, 
Cà khe vùng vẫy. chim rừng nghe kinh. 
Tu hành thanh-khiết đồng trinh, 
Thâu đêm suy-ngẫm nguyện kinh suố t ngày. 
Lânb xa những sự đời này, 
Giầu sang giả trá, vui vầy chiêm bao 
Đạo nghĩa chúa Con rất cao, 
Tuyệt trần điệu thú. thanh tao khác thường, | 
Ấy ai trô nẻo đưa đường, 
Dăt-diu lên nước thiên-đàng vinh xương, 
Làm nhiều phép lạ ai lường? 
Hoàn-sinh, câi-tir cac cường linh thông. 
Cai pha cùng lũ gian hùng, 
Tuy quyền tước lớn mà phong độ bèn. 
Lập mun him hại người h'ền, 
Cậy tay thày thợ thuê tiền đò la 
Bắn tin đến gã Du da, 
Hẹn khi bắt được thuċng ba mươi đồng, 
Du-đa cũng đứa gian hùng, 
Thừa cơ con chúa tin dàng bấy nay, 
Đang tâm nó dă hẹn ngày, 
Trước hôm thử sáu nộp thày lấy công, 
Chiều thứ năm Chúa hội-đồng, 
Mười hai đồ-đệ trong phòng thă-than. 


mes mai 


Thày trò dự tiệc đồng bàn, 

Lòng riêng chúa những bâng-hoâng chẳng an, 
Hai hàng lụy ngọc chứa chan, 

Phê Rô (1) biết ý hỏi cơn cớ gì? 

| Chúa rằng : «ly-biêt tới kỳ 2 

a Lòng thày thồn-thức lấy gi cho yên. » 
« Văag người còn chút của tin: » 

«Rượu nho, bánh m En, giữ gìn mới bay»; 
«Rượu bánh này thật mình thày », 

« Các con ăn uống hằng ngày nên ghi»; 
a Khắc xươag ghi da xiế! chỉ >, 

«Công Laay day đỗ phù-trì hom mai » : 

|. / «Sau này cách mặt khuất nhġi », 
a «Chúa chan giot lệ cho người tình-thần ». 

Tông-đồ vâng lệnh ân cần, 

Du-da thoắt đã dời chàa cõi ngoài. 
Bấy giờ đêm đã khuya rồi, 

Chủa Con với môt vài người ra di, 
Vào vườn Giêt-xè ma-ni (2) 

Giờ lâu miệng đọc chân quỳ nghiêm -trang. 
Nỗi lòng càng nghĩ càng thương, 


(1) Phê-rô (Pierre) là tóng đồ cả Đức-chúa Jésus 
(2) Giệt-xê-ma-ni « Gcthsémani » là dàng có yườa 
Oliva gần thành Giê-ru-§a-le m | 


Gan càng bức-bối, ruột càng xét-xa. 
« Cui đầu bái lay chúa Cha », 

« Nghĩ đâu thân phận con ra thế này»; 

«Me còn ở chốn khách đầy, » 

« Chân cam ai kẻ đỡ thay việc mình. » 
Nghĩ cây thập-tự khô-hinb, 

Thương dân mắc phâi tội tình tồ-tông. 
Bồi-hồi bứt-rứt trong lòng, 

Dạ thương xót kế bạt vong oan hồn. 
Bỗng đâu có tiếng ồn ồn. | 

Âm-ầm binh-mă bên đồn Cai-pha (1). 
Theo chân hướng-đạo Du-đa (2), 

Quyết đi tầm nã không tha người hiền. 
Lòng lành như thề con chiên, 

Phải tay kẻ dữ vẫn yên như thường. 
Trong vòng áo giáp gươm trường, 

Gian-hùng tụ tập với phưởng côn quang. 
Quân canh độc dir ngang làng. 

Suốt đêm st nhục trăm đường chẳng thương. 
Sáng ngày đem đến công-đường, 

- Dinh quan Phi-lát (3) phân tưởng giau ngay 
(1) Oai-pha : Cai phe làm thày: cả thượng phẩm đời ấy 
2)Du-đa : judas:là đầy tớ đã bín đức-chúajésữs - 
3) Phi-lât « Pilale » làm trân-thă xứ judée đời ấy 


su Ca 


= Phi-lât hiċu việc can này. 
Nhưng vi nhút-nhát sợ tay cường quyên, 
Đang tay bắt tội người hiền, 
Đáng đanh thập-tự lệnh truyền không tha. 
Đánh dòn nåt că mình ra, 
Giam cầm mấy bận, tấn tra mấy kỳ. 
Đến giờ chúa phải điệu đi, 
Vác cây thập-tự đền nghì trời mây. 
Đầu mang gai nhọa ghê thay, 
Chúa cha biết nỗi nước này cho chưa 
Đàn bà, ông lão, trẻ thơ. 
Vật mình than khóc như mưa ben đường. 
Chúa Con cắt đoạn can tràng, 
Ba lần ngã xuống lòng càng xót-xa. 
Vừa khi đến núi Can-Va (1), 
Sãi quan bet thav kêu la vang trời. 
« Đóng danh l » nó « quyết không thôi, /» 
Sầu này đằng-đặc'muôa đời chẳng quên. 
Ba giờ hồn Chúa thắng thiên, 
Tông-đồ táng sác cho yên mộ phần. 
 Thâi-lai dé được mấy lần, 
Bât khi bĩ-cực tới tuần vinh-hoa. 
1-Can-Va (Calvaire) tục gọi la Núi so vì quen xử tội 
nhân'& đấy lại có lời truyền rằng sợ óng Adong chôn 
ở đấy nữa 


SE 


Tu nhiên đếu ngày thứ ba, 
Hoàn-sinh Chúa lại hóa ra tôt lành. 
Cửu-trùng đệ nhất anh-linh . 
Tin đồ thoát khỏi ngục-hình tă-tâng. 
Một mình chẳng quản mấy công, 
Liều thân cứu chuộc một lòng ra tay. 
Ở lại thế bốn mươi ngày, 
Hiện ra rồi lại biến ngay lên giời. 
Chu-du khắp hẽt mọi nơi, 

Ra tay tế-độ, khuyên người tu thân. 
Hứa cho Đức-Chứa Thánh~ Thần, 
Lấy hình lưỡi lửa giáng trần giúp công, 

Ban cây Thánh-giá linh thông.  . 
Trừ tă trớc quỷ vô cùng tinh anh, 

Lập Hôi-thânb, (1) giảng đạo lành, 
Ai tin thì được hiền vinh muôn đời 

Bằng ai chẳng gìữ dao giời, 


mk 


I-Hội-thánh co Đức-giáo-Hoàng thay mat Duc chúa 
Giê-su ởdưới đất này mà cai trị; có cie đấng Hồng-y, 
các đắng giám mục và các thày câ giảng đạo cho hết 
mọi thú người ở khắp mọi nơi, lại gồm cå các bồn 
đạo (các người theo đạo công giáo) ở khinh hoàn -cần 
làm thành một hội gọi là hội thánh | 


ge gr 

Hình phạt ắt phải muôn đời không tha. 
Lên lời ở núi Ôn-Va (1), 

Trị vì bên hữu chúa Cha đời đời. 
Nom na tóm tắt mấy nhôi, 

Diễn ca sự tích Chúa-Lời giáng sinh, 


=-= 


Kinh tin kính diễn ca 
(đã trình các đấng bề trên) 


Tôi tin kính Đức-Chúa- Lời. 

Cao quyền phép tắc đời đòi anh linh, 
Nhân từ chính đại quang minh, 

Dựng lên giời đất sinh linh muôn loài. 
Chúa Giâ-Su là con nzười 

Giảng sinh bạ giới cứu đời giúp dân, 2 
Bởi phép Đức-Chúa Thánh -Thần, 

Đăng vân giá vu (2) giáng trần truyền tin. 
Bà Ma-Ri bỗng tự nhiên, 

Chịu thai sinh nở Chúa hiền cứu dân, 
Đời quan Phi-Lât gian thân, 

Thiên tư xử đoán nhiều phần chẳng minh. 


1) Núi Ôa-Va ( Oliva ) là núi cây đầu ở gần làng 
Bethanie thuộc xứ Palestine 
„2 — Vụ là xương (brouillard), 


el L có 


Đóng đanh thập giá khô hình, 

Đau lòng Chúa cả não tinh con chiên, 
Chết đoạn táng sắc vừa yên, 

Xuốrg thăm các dâng Thánh-hiền 'Tồ-Tông. ˆ 
Ngày hôm thứ ba bỗng không 
Chủa con sống lại lạ lùng xiết bao. 

Lên lời ngự ở tòa cao, ` y 

Danh thơm lửa sång ngat ngào huong hoa. 
Trị vì bên hữu Chua Cha, YEN: 

Ngày san lại xuống xét tra phân ir xyền, 
Chua-Thânh-Thân cũng cao quyền.. | 


Hội Thánh khuyên phủ con chiên phụng th thờc għ t 


Déc lòng tin chẳng nghỉ n 
Sớm khuya kinh bạt đợi cl ġ trông. mong: 
Tôi tin các Thánh. Thông-c ng..- 

Tin phép tha tội linh thông nhiệm man, 
Mọi người ở trên địa-cầu, 

, Ngày sau sống lại lên chầu Chúa chiên. | 
Người nào giữ đạo thảo hiën, . | 

Thì hồn sâc được thăng (Rien doj đời. 
Người dă thảm thiết ngậm ngùi; | 
Lửa tâm hỏa ngục bồi-hồì muôn năm, | 
Hôm mai đọc đọc ngâm ngâm, 

Ghi lòng bản chi-nam-ckâm thiên đường: 
HẾT 


Nên mua: 


„Ste vần tây có chùa sẵn nghĩa và cách đọc bằng 

šc-ngữ, có | lình về, ` "` ati nhớn cho học-trò dễ 

„ thuộc vän quốc: g# rồi, dùng quyền sách này 

Mã kinh học f 4 Aa § 
LA 2 Sich tập đọc e 


› chữ tây : giá 12 xu. 


vi: p ji Ti Ai 
diễng lây có chua sẵn nghĩa 


g 
żidu 


„ae eng 
l- ký ký p y Bờ-hồ, hiệu 
à TRung-hòa số 33 
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_(Ÿần ty của Hướng rất hay, — 
Một mình học lấy mươi ngày đọc thông 
= Giá bào hai chẳng mấy đồng, 

Mua ngay sách ấy mà dùng thử xem, 
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